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Oddajemy w Panstwa rece publikacje, ktéra towarzyszy wy-
stawie upamietniajacej pokolenie 1918 - chtopcéw i dziewczat
urodzonych w pierwszej dekadzie po odzyskaniu niepodlegtosci.
Generacje, ktora nie poznata Polski pod zaborami, o ktérej szcze-
sliwg i spokojng przysztos¢ walczyli ojcowie na frontach | wojny
swiatowej. Ich charakter i osobowos¢ uksztattowato patrio-
tyczne wychowanie, mitos¢ do ojczyzny i wiara w lepsza
przysztosé. Pokolenie 1918 to mtodziez petna marzen, aspiracji
i odwaznych planéw. Ale to takze generacja, ktérej beztroska
miodos¢ zostata gwattownie przerwana. Po niespetna 21 latach
wolnej Polski tysigce mtodych ludzi musiato ponownie podjaé¢
walke o niepodlegtos¢, chwycié¢ za bron i pojs¢ sladem swoich
przodkow, powtoérzyc¢ ich historie.

W swiadomosci uniwersyteckiej pokolenie 1918 to przede
wszystkim studenci, ktérzy wobec tragicznej sytuacji po 1939 r.
nie poddali sie i mieli odwage wzbogaci¢ dyscypline wyktadow
i egzaminow o znacznie trudniejsze lekcje: heroizmu, odpowie-
dzialnosci i poswiecenia. W latach okupacji polska mtodziez
uczestniczyta w konspiracji, akcjach sabotazu i dziatata w pod-
ziemiu zbrojnym na terenie stolicy i kraju. Wychowankowie
Uniwersytetu Warszawskiego, na wzér studentéow tworzacych
w 1918 r. Legie Akademicka, gotowi byli poswieci¢ swoje zycie
za niepodlegtosc.

Pokolenie 1918 to takze zotnierze Grupy Bojowej ,,Krybar”, ktorzy
w trakcie Powstania Warszawskiego podjeli walke z okupantem
o teren Uniwersytetu. To tu, na najblizszych ulicach, tuz przy
bramie uczelni i wsroéd jej zabytkowych gmachéw, napisany zo-
stat jeden z najbardziej dramatycznych rozdziatéw Powstania.
W sierpniu i wrzesniu 1944 r. w trakcie trzech szturmoéw na ten
silnie umocniony niemiecki punkt oporu zotnierze , Krybara”
wykazali sie determinacjg i ogromnym poswieceniem. Tym
samym ta wyjatkowa generacja na state zapisata sie w pamieci
spotecznosci Uniwersytetu Warszawskiego, ktéra co roku wyraza
wdziecznos¢ za trud, odwage i oddanie podczas sierpnio-
wych uroczystosci.

Monika Dunajko
Muzeum Uniwersytetu Warszawskiego



This publication accompanies an exhibition commemorating the
1918 generation - these are the boys and girls born in the first decade
after Poland regained its independence. This generation was born in
the post-partition era and itis one whose father's fought on a number
of fronts in the First World War for their children's happiness and
a peaceful future. Their characters and personalities were shaped by
their patriotic upbringing, their love for their homeland, and their
belief in a better future. The 1918 generation was full of dreams,
aspirations and courageous plans. But it was also a generation whose
carefree youth was suddenly disrupted. After almost 21 years of
Poland being free, thousands of young people had to once again
fight for their independence, to take up arms, and follow in the
footsteps of their fathers by reliving their past.

In the perception of the University students, the 1918 generation
consisted, above all, of students who did not give up - in spite of the
tragic situation after 1939 - and who had the courage to supplement
the discipline of lectures and examinations with far more difficult
lessons in heroism, responsibility and sacrifice. During the German
occupation, Polish youths participated in the underground
movement, in acts of sabotage, and in the actions of the under-
ground forces in Warsaw and throughout Poland. The students of the
University of Warsaw, following the example of the students who
created the Academic Legion (Legia Akademicka - a voluntary
military formation made up of university-level students from
Poland's major cities in 1918), were prepared to sacrifice their lives for
Poland'sindependence.

The 1918 generation also comprised the soldiers of the Krybar Military
Group (Grupa Bojowa). During the Warsaw Uprising they fought
against the occupying forces to capture the University campus. It was
here, in the nearby streets, close to the University's main gate, that
one of the most dramatic events in the Warsaw Uprising took place
among the historical buildings. In August and September 1944,
during three assaults on this strongly fortified German point of
resistance, soldiers of the Krybar Group showed their determination
and great dedication. This unique generation is thus remembered by
the University of Warsaw community; each year, during the August
commemoration, they express their gratitude for their efforts,
courage and dedication.

Monika Dunajko
University of Warsaw Museum
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After Warsaw was invaded by the Germans, the
University's activities were suspended, and the campus
was taken over by the occupying forces. A few months
before August 1944, the Germans began erecting
fortifications there. The entire campus was surrounded by
a line of defense consisting of a double barrier of felled
trees reinforced with barbed wire. Trenches were dug out
on the side facing the escarpment, and the historical
buildings were used for storing arms and ammunition.
A concrete bunker was built near the University's main
gate on Krakowskie Przedmiescie Street.

View of the University of Warsaw’s

main gate in July 1944.

Photo: Stefan Batuk Kubus, 1944

From the collections of the Warsaw Uprising Museum
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+ot. Karol Pecherski, 1947
Ze zbioréw Muzeum Powstania Warszawskiego



A German soldier taking photographs

on the University of Warsaw campus

Photo: unknown author, 1939-1943

From the collections of the Warsaw Uprising Museum






Although the University of Warsaw was closed and
lecturers were forbidden to practice their profession, many
of them continued to teach. Lectures and seminars usually
took place on private premises, in the homes of academics.
Underground tuition was given to students whose
education had been interrupted by the outbreak of war,
and to secondary school pupils who had passed their
matriculation exams, i.e. pupils who passed their final
secondary school exams before 1939. In 1944 the
Underground University of Warsaw consisted of approx.
300 lecturers and 3500 students; the latter included
renowned authors Krzysztof Kamil Baczynski and Tadeusz
Borowski.

Janusz Paszynski's notes from when
he was providing underground tuition
Private collection



Tajne komplety nie byly jedyna forma aktywnosci spotecznej wyktadowcéw
Uniwersytetu Warszawskiego. W pierwszych dniach wojny, przy wsparciu
Woydziatu Lekarskiego, zostat stworzony szpital polowy, w ktérym opatrywano
rannych zotnierzy. Kierownikiem szpitala zostat Edward Loth, profesor
Uniwersytetu Warszawskiego, a opieke duszpasterska sprawowat ks. Zdzistaw
Obertynski, dziekan Wydziatu Teologii Katolickiej. Wiedza i doswiadczenie
pracownikéw i studentéw Wydziatu Lekarskiego Uniwersytetu Warszawskiego
pomogty ocali¢ niejedno zycie w polowych szpitalach funkcjonujacych
w czasie Powstania Warszawskiego.

Doktor Jerzy Rowinski wyjmuje odtamek z reki taczniczki,
punkt sanitarny w kamienicy przy ul. Tamka 30

Fot. autor nieznany, sierpien 1944

Ze zbioréow Muzeum Powstania Warszawskiego










The students of the University of Warsaw did not set up
a separate unit of the Home Army, however many of them
were involved in underground operations. Krystyna
Krahelska, a geography and ethnography student at the
Department of Humanities of the University of Warsaw,
author of many poems and patriotic works (including
a poem which became the lyrics of a patriotic song: Hej,
chtopcy, bagnet na bron!- the most popular song among
Polish soldiers and during the Warsaw Uprising).
Krahelska was killed at the beginning of August 1944
while helping a wounded soldier. She is connected with
a very special statue - in the years 1936-1937 she posed for
the statue of the Mermaid of Warsaw (a symbol of the city)
sculpted by Ludwika Nitsch. The statue is located close to
the Swietokrzyski Bridge.

Krystyna Krahelska
Photo: unknown author, c. 1937
From the collections of the Warsaw Uprising Museum



Insurgents from

the Krybar Military Group

Photo: unknown author, August 1944
From the collections of the Krybar Group



Edward Loth, professor of anatomy
at the University of Warsaw

Photo: unknown author

National Digital Archives






The University of Warsaw buildings located on the escarpment
were a threat to the residents of the Powisle district because they
enabled the Germans to shell the streets located below. The main
task of the Krybar unit, which grouped together all the insurgent
battalions in the Powisle district, was to capture the University
campus. After 4 August 1944 the Krybar Group consisted of the
following battalions: the 8th Battalion under the command of
Lieutenant Marian Mokrzycki Bicz, the 3rd Konrad Battalion under
the command of Lieutenant Juliusz Szawdyn (code-named
Konrad) and a branch of WSOP (the military support service of the
Warsaw Uprising) headed by Captain Stanistaw Skibniewski
(code-named Cubryna). The Group was under the command of
Cyprian Odorkiewicz (code-named Krybar), after whom it was
named. Odorkiewicz's code-named was made up of the first
syllables of the names of his two daughters: Krystyna and Barbara.

Capt. Cyprian Odorkiewicz (code-named Krybar) (first left) and members
of the Rafatki Platoon looking at rounds for a PIAT grenade launcher
Photo: Sylwester Braun, August 1944

From the collections of the Warsaw Uprising Museum
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Veterans of the First World War also participated in the
Warsaw Uprising. Jan Gazdzicki (code-named Kazik)
fought for independence in the Polish Legions as an
eighteen-year-old, and joined the Home Army during the
Second World War. In August 1944, as a captain, he
commanded a platoon of the Military Uprising Protection
Service (WSOP) in the 2nd Company. His son Jerzy
Gazdzicki (code-named Gotgb), followed in his father's
footsteps, also becoming a soldier atayoung age. Untilthe
fall of the Powisle district he acted as a runner in the 3rd
Konrad Platoon.

Jan Gazdzicki (code-named Kazik), with the ruins of the Prudential
skyscraper building in the background

Photo: Antoni Bohdziewicz, September 1944

From the collections of the Warsaw Uprising Museum






The “Rafatki” Platoon from the 3rd Military Group, from the left:

Jerzy Morawski (code-named Maks), unknown, Ryszard Langner (code-named Zfomicz), unknown,
Jan Potulicki (code-named Rafaf) - the leader of the “Rafatki” Platoon, runner (code-named Lusia),
behind the runner are: Jan Chmielewski (code-named Mgczka), Leszek Czarny, unknown

Photo: author unknown, August 1944

From the collection of Hanna Szeremetowa-Wegrzecka (code-named Zoska)






Insurgents from the Krybar Military Group
Photo: unknown author, August 1944
From the collections of the Krybar Group






Despite the day-to-day dangers brought about by the
fighting, bombing and artillery fire, the young residents of
Warsaw tried to lead relatively normal lives. Not everyone
took part in the battles, but many volunteers supported
the Uprising inasmuch as their skills and expertise
allowed. Students also helped in the field hospitals and
with engineering work. Artists engaged in cultural
activities: concerts, plays, which helped people forget the
hardships and risks, and contributed to starting new
friendships, or even led to falling in love. More than 250
couples got married during the Uprising.

Man playing atrumpet near the barricade

at the exit from Dobra Street to Tamka Street

Photo: Zbigniew Romanowski (code-named Nowy),
War Correspondent, August 1944

From the collections of the Warsaw Uprising Museum
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,Krybar” wraz ze swiezo poslubiong zona
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The barricade at the end of Smulikowskiego Street
Photo: Wincenty Szober, the first days of August 1944
From the collections of the Warsaw Uprising Museum



L 0

. gt
: i 1 T
L".-. P
l‘".i;:.?

P




The first days of the Warsaw Uprising were filled with joy and
euphoria. To emphasize their support for the insurgents,
many of Warsaw's residents decorated their homes with
white and red flags. Posters and inscriptions appeared on the
streets to encourage and mobilize the people; literature
about the uprising was distributed and patriotic songs were
broadcast on the radio. Soldiers wearing white-and-red
armbands and eagles on their caps were universally
respected. This enthusiasm and their belief in their quick
success revived the joy and hope they had felt in November
1918. In the first hours of the Warsaw Uprising people
spontaneously built barricades on the streets to block the
German military. They used everything they had on hand to
make the barricades: abandoned vehicles, derailed trams,
and furniture. Within a few days they were replaced by more
permanent fortifications made of paving slabs and sacks
filled with sand.

Building of the barricade on Topiel Street near the intersection
with Zajecza Street

Photo: Tadeusz Bukowski, August 1944

From the collections of the Warsaw Uprising Museum






From the very start of the Warsaw Uprising, literature was
distributed throughout Warsaw informing people about
the outcome of the fighting and the situation on the various
fronts. Some of the publications were a continuation of
previous ones produced by the resistance, while others
were founded in August 1944. It is estimated there were
approx. 150 in total. In the Powisle district Komunikat
Informacyjny Dowddztwa Grupy Bojowej Krybar (Press
Release of the Commander of the Krybar Military Group)
was distributed; after the third edition it changed its name
to the rather less official: Barykada Powisla (Powisle
Barricade). Barykada was published daily and appeared for
the last time on 3 September, just before the power station
andthe printing house were shelled.

Two soldiersreading a paper published by the resistance
near the barricade on Kopernika Street

Photo: Joachim Joachimczyk (code-named Joachim),
15 August 1944

From the collections of the Warsaw Uprising Museum






On 1 August 1944, a few minutes before “W"” hour, the
Krybar Group made the first attempt to capture the
University campus on Krakowskie Przedmiescie Street.
Unfortunately, the attack - launched both from Obozna
Street and Gesia Street - failed. The soldiers were
insufficiently armed and unable to penetrate the
strongly-defended German positions. Therefore the
Krybar Group again attempted two assaults on the
University campus, on 23 August and 2 September, with
the use of the so-called “Kubus” and “Szary Wilk"
armoured vehicles. Unfortunately, similarly to the first
attack, these two assaults also failed.

A resistance soldier among the ruins of Holy Cross church observing
the German positions near the gate to the University campus

Photo: Eugeniusz Haneman, late August 1944

From the collections of the Warsaw Uprising Museum



Varszawa, niedziela ¥ sierpnia 1944

BARYKADA -
POWISLA

POWISLA STARE MURY...

Ze siarych arqhéw palaca, w ciendu pradawnych dreew,
Plynie nad Wisle codriennie divigormy mlodsiedezy ipiew.
CFAS, chociai g-.m.-lq,I u.i-llnru[grl.- rozsadza w gruz § w proch

[l:'grl‘ zdola stlomii Hn_-l-udiq, [T 1 nn'l.:r'g-cll odwieceny zewl

Title page of Barykada Powisla dated 27 August 1944
From the collections of the National Library in Warsaw



A resistance unit in the Staszic Palace
Photo: Sylwester Braun (code-named Kris), 24 August 1944
From the collections of the Warsaw Uprising Museum






One of Krybar Group's successes was the capture of a
German half-track armoured personnel carrier - which
they called “Jas” - with which the insurgentsled an assault
on the University campus. After the second assault on the
campus, the vehicle was renamed using the code-name
(Szary Wilk) of the deceased commander of the platoon,
Officer Cadet Adam Dewicz. The second armoured vehicle
used by the University fighters was named “Kubus”; the
insurgents built it in just 13 days, using the chassis of a
truck, in a garage located at the intersection of Tamka and

Topiel streets.

Aninsurgentinthe so-called “Kubus” armoured

vehicle in the park near Okélnik Street

Photo: Sylwester Braun (code-named Kris), August 1944
From the collections of the Warsaw Uprising Museum
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Pgaﬁ;i:y z Grupy Bojowej ,Krybar” siedzae¥ha zdobycznym niemieckim
transporterze opancerzonym ,Jas” (p6zniej przemianowanym nal,'Szarego Wilka"),
krytym w parku przy ul. Okélnik - '
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Jerzy Cieszanowski ,Jurek” na tle Prudentialu
Fot. Antoni Bohdziewicz, wrzesien 1944
Ze zbioréw Muzeum Powstania Warszawskiego







Not all of the members of the Krybar Group were 18 years
old. Sometimes children who were orphaned, or who had
been separated from their families, were taken in by the
insurgent groups. They were usually boys - elementary
and secondary school pupils. The youngest children were
not usually expected to fight battles; they served as runners,
couriers and observers. The soldiers in the Krybar Group
took two teenagers under their wing: Wojciech Roszak and
Stanistaw Piotrowski, and tried to act as substitutes for
their absentee families.

A girl praying at a makeshift cemetery

on Mazowiecka Street

Photo: Sylwester Braun (code-named Kris),
September 1944

From the collections of the Krybar Group



oniec walk o stolice sity powstancze przeksztatcono
w regularne Wojsko Polskie. Tym samym wszystkie oddziaty
»Krybara” znalazty sie w sktadzie 36 Putku Piechoty Legii
Akademickiej, ktorego historia od zawsze zwigzana byta
z Uniwersytetem Warszawskim. Legie Akademicka,
powotana 11 listopada 1918 r., tworzyli warszawscy studenci.
Zastyneli w wielu bitwach: bronili Lwowa, walczyli o Kijow,
uczestniczyli w Bitwie Warszawskiej 1920 r. Ich tradycje
podtrzymywat w okresie miedzywojennym 36 Putk
Piechoty utworzony zoddziatéw Legii Akademickie;j.

Zotnierze plutonu szturmowego ,Rafatki” z Ill Zgrupowania ,Konrad”,
od prawej: Jan Chmielewski ,Maczka”, Ryszard Langer ,Ziomicz”,
Jerzy Morawski ,Maks”

Fot. Jerzy Tomaszewski, sierpien 1944

Ze zbioréw srodowiska ,,Krybar”










Figura Chrystusa przed Kosciotem sw. Krzyza,

w tle zniszczony Patac Staszica

Fot. Eugeniusz Haneman, ostatnie dni sierpnia 1944
Ze zbioréw Muzeum Powstania Warszawskiego






After the Warsaw Uprising ended through a capitulation
agreement, the soldiers of the Home Army were sent to
prisoner-of-war camps. The majority managed to survive
until Allied soldiers liberated the camps in April 1945. Many
of the insurgents returned to Poland; others decided to go
to Italy to reinforce the troops in the 2nd Polish Corps of
General Wtadystaw Anders. Some of them remained
abroadtothe end of their lives.

Women prisoners from the Stalag VI-C Oberlangen
prisoner-of-war camp on liberation day

Photo: unknown author, 12 April 1945

From the collections of the Warsaw Uprising Museum






Zotnierze ,Krybara” na zawsze
pozostang zwigzani z Uniwersy-
tetem Warszawskiem. Co roku,
1 sierpnia, pod tablicg poswie-
cona uniwersyteckim bohaterom
odbywaja sie uroczystosci upa-
mietniajagce wybuch Powstania
Warszawskiego. Uczestnicza w nich
weterani walk o teren kampusu,
ktorzy dzielag sie swoimi wspomnie-
niami z kolejnymi pokoleniami
studentéw.







